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			Novembre del 2118 


			A mesura que la festa arribava a la fi, la remor de rialles i música s’esvaïa a la planta número 1.000, ja que fins i tot els convidats més sorollosos es dirigien amb passes maldestres cap als ascensors per baixar fins a les plantes on vivien. Els finestrals, que ocupaven tota l’alçada de la paret, eren com quadrats d’una foscor envellutada, tot i que a la llunyania el sol es començava a alçar discretament i tenyia la línia de l’horitzó de colors ocres, rosats suaus i un lleuger daurat lluent. 


			I aleshores un crit inesperat va esquinçar el silenci, al mateix instant en què una noia es precipitava daltabaix, i davallava cada vegada més de pressa enmig de la fresca de la matinada. 


			En només tres minuts, la noia impactaria contra l’implacable ciment de l’East Avenue. Però en aquells moments —amb els cabells que li voleiaven com un estendard, amb el vestit de seda que li fuetejava les corbes del cos, amb aquells llavis d’un vermell tan resplendent immortalitzats en una O perfecta d’esglai—, en aquells moments, en aquell instant, estava més bonica que mai. 


			Diuen que, abans de morir, és com si veiessis la pel·lícula de la teva vida. Però a mesura que el terra se li acostava a una velocitat creixent, la noia només va poder pensar en les darreres hores, en les decisions que havia pres i l’havien dut fins allà. Tant de bo no hagués parlat amb ell. Tant de bo no hagués estat tan estúpida. Tant de bo no hagués pujat allà a dalt, per començar. 


			Quan l’encarregat del moll va trobar les restes del cos de la noia i, tot tremolós, va trametre el comunicat de l’incident, només podia estar segur d’una cosa: aquella noia era la primera persona que queia de la Torre en els seus vint-i-cinc anys d’existència. No la coneixia, i tampoc no sabia com havia aconseguit sortir a l’exterior. 


			No sabia si havia caigut, si l’havien empès o si —aclaparada pel pes de secrets inconfessables— havia decidit saltar. 
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			Dos mesos abans 


			Aquesta nit m’ho he passat genial —va dir en Zay Wagner, quan acompanyava l’Avery Fuller a la porta de l’àtic de la seva família. Havien estat a l’Aquari de Nova York, a la planta 830, i havien ballat sota la tènue llum dels compartiments dels peixos, envoltats de cares conegudes. De fet, a l’Avery l’aquari li era ben bé igual. Però, tal com deia sempre la seva amiga Eris, una festa era una festa, oi? 


			—Jo també. —L’Avery, que tenia uns cabells d’un ros resplendent, va decantar el cap per acostar-se a l’escàner de retina, i la porta es va obrir. Va dedicar un somriure a en Zay—. Bona nit. 


			Ell li va agafar la mà. 


			—Em preguntava si potser podria entrar... Com que els teus pares no hi són i tal... 


			—Ho sento —va dir l’Avery, dissimulant l’empipament amb un badall fals. El noi havia estat buscant excuses tota la nit per tocar-la; s’ho hauria d’haver ensumat, que la cosa acabaria d’aquella manera—. Estic esgotada. 


			—Avery. —En Zay li va deixar anar la mà i va fer una passa enrere; llavors es va passar la mà pels cabells—. Fa setmanes que fem la mateixa comèdia. T’agrado o què, jo? 


			L’Avery va obrir la boca, però no va parlar. No sabia què dir. 


			En Zay va canviar immediatament d’expressió; era irritació?, desconcert? 


			—Ja ho entenc. Fins després. —Es va encaminar cap a l’ascensor, però aleshores es va girar i va tornar a observar la noia resseguint-lo amb la mirada—. Aquesta nit estaves increïblement bonica —va afegir. Les portes de l’ascensor es van tancar darrere seu amb un clic. 


			L’Avery va deixar escapar un sospir i va entrar al luxós rebedor del seu pis. Abans que naixés ella, quan construïen la Torre, els seus pares havien fet una oferta molt quantiosa per aquell habitatge, que ocupava tota la planta superior i era l’únic en tota la construcció que tenia un vestíbul de dues plantes. Els seus pares estaven molt orgullosos d’aquella entrada, però l’Avery l’odiava: aquell espai buit que feia ressonar el repic de les passes, aquella lluïssor dels miralls reflectida a tot arreu. Mirés on mirés, hi veia el seu propi reflex. 


			Es va treure les sabates de taló amb una puntada de peu, les va deixar abandonades al mig del passadís i va caminar descalça cap a la seva habitació. Les sabates ja les recolliria algú l’endemà, un dels robots, o la Sarah, si és que arribava a l’hora. 


			Pobre Zay. A l’Avery li agradava, i tant; era divertit, amb un estil extravertit i esbojarrat que la feia petar de riure. Però és que no sentia res quan es feien un petó. 


			L’únic noi a qui sí que volia fer petons era justament el noi a qui no n’hi podria fer mai, mai de la vida. 


			Va entrar a la seva habitació i va sentir el suau zumzeig amb què l’ordinador de l’habitació es posava en marxa per escanejar-li les constants vitals i ajustar la temperatura d’acord amb les dades obtingudes. Va aparèixer un got d’aigua glaçada a la tauleta que hi havia al costat del llit —un moble d’època amb dosser—, segurament per contrarestar el xampany que li giravoltava a l’estómac buit, tot i que l’Avery no es va ni molestar a preguntar. Quan l’Atlas va fugir, ella va desconnectar la veu de l’ordinador. Havia estat ell qui li havia configurat l’accent britànic i li havia posat Jenkins de nom. Era massa depriment parlar amb en Jenkins ara que ell no hi era. 


			Va recordar les paraules d’en Zay. «Aquesta nit estaves increïblement bonica». Només volia ser amable, és clar; ni s’ho imaginava ell, fins a quin punt li desagradava a ella aquella paraula. Tota la vida s’havia hagut de sentir que era molt bonica; l’hi deien els professors, els nois, els seus pares. Ara aquella paraula ja estava buida de significat. L’Atlas, el seu germà adoptat, era l’única persona que sabia que no l’hi havia de dir, allò. 


			Els Fuller havien esmerçat molts anys i una suma considerable de diners per concebre l’Avery. No n’estava segura, ella, de quants diners havien calgut perquè naixés, tot i que calculava que la xifra devia ser lleugerament inferior a la del pis. Els seus pares, tots dos d’una alçada mitjana, aspecte molt normal i cabells castanys no gaire abundants, havien fet venir des de Suïssa el màxim expert mundial en la matèria perquè ajudés en l’extracció del material genètic. D’entre el milió de combinacions del seu correntíssim ADN, van trobar l’única possibilitat que duia a l’Avery. 


			De vegades es preguntava com hauria sortit ella si els seus pares l’haguessin concebut de la manera natural, o si només haguessin fet un cribratge per assegurar-se que no hi havia transmissió de malalties, com es feia a la majoria d’habitants de les plantes superiors. Hauria heretat les espatlles escanyolides de la seva mare, o les dentotes del seu pare? Tampoc no era que li importés tant. En Pierson i l’Elizabeth Fuller havien pagat per tenir exactament aquella filla, amb cabells daurats, cames llargues i ulls d’un blau intens, amb la intel·ligència del pare i l’agudesa de la mare. L’Atlas sempre deia de broma que només tenia una imperfecció: la tossuderia. 


			L’Avery esperava no tenir cap més tara que aquella. 


			Va fer un moviment de cap per agafar-se els cabells, se’ls va recollir en un monyo i va sortir de l’habitació amb passes decidides. Quan va arribar a la cuina, va obrir la porta del rebost i de seguida va accionar la maneta del panell mecànic. L’havia descobert feia anys mentre jugava a fet i amagar amb l’Atlas. Ni tan sols sabia si els seus pares eren conscients que existia; era com si no hi posessin mai els peus, allà. 


			Quan l’Avery va empènyer el panell metàl·lic cap endins, de la part de dalt va aparèixer una escala que ocupava l’escàs espai del rebost. Es va aguantar la part de baix del vestit de seda de color marfil amb totes dues mans, es va arraulir per poder-se moure en l’estretor de l’estança i va començar a pujar l’escala, comptant inconscientment els travessers en italià: uno, due, tre. Tenia curiositat per saber si l’Atlas havia estat a Itàlia aquell any, suposant que hagués viatjat a Europa. 


			Fent equilibris al travesser de dalt de tot, es va estirar per obrir la trapa i aleshores es va endinsar tota decidida en aquella foscor fuetejada pel vent. 


			Per sota de l’eixordador brogit de la ventada, l’Avery sentia tot al voltant la remor de les màquines que hi havia al terrat, agrupades sota les cobertes que les protegien de l’aigua o els panells fotovoltaics. Com que anava descalça, notava la fredor de les plaques metàl·liques de la plataforma. Des de totes les cantonades s’alçaven uns suports d’acer que s’arquejaven per unir-se al capdamunt i formar la característica terminació en agulla de la Torre. 


			Era una nit clara; no hi havia boira ni núvols que li poguessin humitejar les pestanyes o que li ruixessin lleugerament la pell. Les estrelles brillaven com trossets de vidre esmicolats i escampats per la immensitat fosca i inabastable del cel nocturn. Si algú descobrís que havia pujat fins allà a dalt, li imposarien un càstig per a tota la vida. Estava prohibit sortir a l’exterior de la planta 150 en amunt; totes les terrasses per damunt d’aquell nivell estaven protegides contra les veloces ratxes de vent amb vidres de polietilè molt gruixuts. 


			L’Avery es preguntava si algú més, a part d’ella, havia posat els peus allà a dalt. Hi havia baranes de seguretat en un costat del terrat, segurament per si mai havien de treballar-hi els operaris de manteniment, però, que ella sabés, no hi havia pujat mai ningú, fins allà a dalt. 


			No ho havia explicat mai a l’Atlas. Era un dels dos únics secrets que no li havia revelat. Si ell se n’assabentés, segur que li impediria tornar allà a dalt, i l’Avery no s’ho volia ni imaginar, no ho hauria suportat. Li encantava ser allà, li encantava que el vent li piqués a la cara i li embullés els cabells, que la fes llagrimejar, que bramés tan fort que li ofegués aquells pensaments que la turmentaven. 


			Es va apropar més al caire, com assaborint la fiblada de vertigen que va notar a l’estómac quan va passejar la mirada per la ciutat i va veure els monocarrils que zigzaguejaven per sota seu com serps fluorescents. L’horitzó es veia increïblement lluny. La vista li abastava des de les llums de Nova Jersey a l’oest fins als carrers de l’Eixamplament al sud, des de Brooklyn a l’est, i més enllà, la lluïssor blavosa de l’Atlàntic. 


			I sota els peus hi tenia la construcció més gran de la Terra, tot un autèntic món en si mateix. Se li feia estrany pensar que hi hagués milions de persones sota seu en aquell precís instant, menjant, dormint, somiant, tocant-se. L’Avery va pestanyejar, ja que tot d’una es va trobar molt sola. Totes aquelles persones li eren desconegudes, fins i tot les que coneixia. Que potser sentia res, per aquelles persones, o per ella mateixa, o per qualsevol cosa, de fet? 


			Va descansar els colzes a la barana i va sentir una esgarrifança. Un moviment en fals i cauria daltabaix. No era pas la primera vegada que es preguntava què es devia sentir, en precipitar-se des d’una alçada de quatre quilòmetres. S’imaginava que devia produir una estranya sensació de pau, una sensació d’ingravidesa mentre s’assolia una velocitat irreversible. I ja s’hauria mort d’un atac de cor molt abans d’impactar contra el terra. Va tancar els ulls, es va inclinar endavant i es va aferrar a la vora amb els peus dels dits —que brillaven per la laca d’ungles platejada—, fins que per sota les parpelles va notar una llum quan les lents de contacte van captar una sol·licitud de comunicació. 


			Va dubtar, quan va experimentar una onada d’esverament i culpabilitat en veure el nom d’ell. Prou que l’havia encertat evitant tot allò durant l’estiu, distraient-se amb aquells estudis a Florència, i últimament amb en Zay. Però, al cap d’uns moments, l’Avery va fer mitja volta i va baixar ràpidament l’escala, repicant sorollosament contra els travessers. 


			—Ei —va dir, quan va tornar a ser al rebost, gairebé sense alè i amb un xiuxiueig, tot i que no hi havia ningú més—. Fa molt que no truques. On ets? 


			—En un lloc nou. T’encantaria. —Aquella veu li sonava com sempre: càlida i plena de matisos—. Com va tot, Aves? 


			Allà el tenia: el motiu pel qual havia d’enfilar-se fins a aquella violenta ventada per fugir dels seus pensaments, prova evident que una part de la seva enginyeria genètica no havia funcionat gens. 


			A l’altra banda de la trucada hi havia l’Atlas, el seu germà, i el motiu pel qual mai volia fer petons a ningú més. 
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			Quan l’helicòpter va travessar l’East River en direcció a Manhattan, la Leda Cole es va inclinar endavant i va enganxar la cara al flexividre per veure-hi millor. Sempre li produïa una sensació màgica aquella primera visió de la ciutat, sobretot ara, quan les finestres de les plantes superiors resplendien amb els rajos del sol de la tarda. Per sota de la superfície de neocrom, la Leda percebia llampades de color per allà on passaven rabent els ascensors, com venes de la ciutat bombant sang amunt i avall. Li va semblar que tot plegat era com sempre, absolutament modern però alhora amb un aire intemporal. La Leda havia vist nombroses fotos del perfil de l’antiga Nova York, la que tothom idealitzava. Però pensava que, comparada amb la Torre, es veia irregular, lletja. 


			—Feliç de ser a casa? —li va preguntar la seva mare amb tacte,  mentre li dirigia la mirada des de l’altre costat del passadís. 


			La Leda va assentir amb un gest sec, i no es va molestar a dir res.  


			Amb prou feines havia parlat amb els seus pares des que aquell matí  l’havien anat a buscar al centre de desintoxicació. O, de fet, des de l’incident del juliol que l’havia obligat a ingressar al centre. 


			—Podem demanar miatza per sopar? Fa setmanes que em moro de ganes de menjar una hamburguesa de dodo —va dir el seu germà, en Jamie, clarament amb la intenció d’alegrar-la. 


			La Leda no li va fer cas. En Jamie només tenia onze mesos més que ella, i estava a punt de començar l’últim curs a l’institut, però no estaven gaire units, la Leda i ell. Segurament perquè eren ben diferents. 


			En Jamie no es complicava la vida, tot ho veia senzill, simple, i feia l’efecte que no s’amoïnava mai per res. La Leda i ell ni tan sols s’assemblaven físicament; mentre que la Leda tenia la pell fosca i era eixerida com la mare, en Jamie tenia la pell gairebé tan blanca com el pare, i per més que la Leda intentés impedir-ho, mostrava sempre un aspecte força descurat. En aquells moments duia una barba tota aspra que s’havia deixat créixer durant l’estiu, segons semblava. 


			—El que vulgui la Leda —va contestar el pare. És clar, perquè deixant-la triar el menjar que s’endurien ho compensaria tot. 


			—Tant me fa. —La Leda va abaixar la mirada i es va observar el canell. Dues feridetes en forma de punt, recordatori del braçalet de control que havia dut adherit tot l’estiu, eren les úniques proves que delataven que havia estat a la Cala d’Argent. Que, contra tota lògica, es trobava al mig de Nevada, ben lluny del mar. 


			En realitat, la Leda no en podia culpar els seus pares, de tot allò. Si ella hagués estat al seu lloc i s’hagués enxampat a ella mateixa fent el que havia fet al juliol, també s’hauria enviat a desintoxicació. Havia arribat al centre feta un desastre: assilvestrada i rabiosa, sobreestimulada amb xemperhidrè i qui sap amb què més. Havia hagut de passar-se tot un dia prenent el que les altres noies de la Cala d’Argent en deien «suc de la felicitat» —una potent barreja de sedants i dopamina subministrada amb un gota a gota— abans d’accedir a parlar amb els metges. 


			A mesura que les substàncies van anar abandonant l’organisme de la Leda, però, el gust agre del ressentiment també es va anar es-vaint. Per contra, la va aclaparar un sentiment de culpabilitat i vergonya, una vergonya feixuga i incòmoda. Sempre s’havia promès que es controlaria, que no seria un d’aquells patètics addictes que mostraven als hologrames de la classe de salut de l’institut. Però havia acabat amb un gota a gota clavat a la vena. 


			—Que estàs bé? —li havia preguntat una de les infermeres, en veure-li el posat. 


			«Que no et vegin plorar mai», s’havia dit la Leda, pestanyejant per reprimir les llàgrimes. 


			—És clar —havia aconseguit dir amb veu serena. 


			Al final la Leda havia aconseguit trobar una certa pau a desintoxicació, no pas amb el seu psiquiatre inútil, sinó a través de la meditació. Es passava gairebé tots els matins asseguda amb les cames encreuades i repetint els mantres que recitava el guru Vashmi. «Que les meves accions em duguin a algun lloc. Jo sóc la meva autèntica aliada. Sola me’n puc sortir». De tant en tant la Leda obria els ulls i, a través del fum de l’espígol, observava les altres noies que hi havia al tipi on feien ioga. Totes tenien un posat angoixat, turmentat, com si les haguessin enxampat allà mateix i tinguessin massa por de fugir. «No sóc com elles, jo», s’havia dit la Leda, redreçant les espatlles i tornant a tancar els ulls. No necessitava cap substància, ella, no pas com en necessitaven aquelles noies. 


			Ara arribarien a la Torre al cap d’uns minuts. De sobte, la Leda va notar un nus d’angoixa a l’estómac. Estava preparada per afrontar el que hauria d’afrontar? Estava preparada per tornar i afrontar tot el que l’havia enviat a l’abisme? 


			No pas tot. L’Atlas encara no hi era. 


			La Leda va tancar els ulls i va murmurar unes quantes paraules assenyalant-se les lents de contacte per obrir la safata d’entrada, tot i que l’havia consultat sense parar des que havia sortit de desintoxicació aquell matí, ara que ja tornava a tenir connexió. Va sentir el so de tresmil missatges acumulats, bàsicament invitacions per veure vídeos que anaven apareixent l’un rere l’altre com notes musicals. En certa manera, tots aquells sorollets, tanta atenció, li resultava relaxant. 


			Al capdamunt de la cua hi havia un missatge de l’Avery. «Quan tornes?». 


			Cada estiu, a la Leda la seva família l’obligava a fer la visita anual a «casa», una mena de Vilaenlloc a Illinois, enmig del no-res. «Casa és Nova York», remugava sempre la Leda, però els seus pares no li feien cas. Ella no podia entendre de cap de les maneres que els seus pares volguessin visitar aquell indret any rere any. Si hagués fet el mateix que ells —traslladar-se de Danville a Nova York acabats de casar, just quan es van enllestir les obres de construcció de la Torre, i anar pujant de mica en mica fins que es van poder permetre viure a les cobejades plantes superiors—, ella no hauria mirat enrere. 


			Però els seus pares estaven decidits a tornar al poble natal cada any i estar-se amb els avis de la Leda i en Jamie, en una casa tecnofosca, sense tecnologia, i on només hi havia mantega de soja i paquets de menjar preparat i congelat. A la Leda li havia agradat anar-hi de petita, ja que era com viure una aventura. Però quan es va anar fent gran, va començar a suplicar que no l’obliguessin a fer aquelles visites. Ja no li venia de gust passar l’estona amb els cosins, vestits amb peces de roba de mal gust, fabricades en sèrie, i amb aquelles pupil·les tan estranyes, sense lents de contacte. Però, per més que protestés, no es podia estalviar la visita. Fins aquell any. 


			«Torno ara!», va contestar la Leda, dient la resposta en veu alta i enviant-la amb un gest afirmatiu del cap. En part sabia que hauria d’explicar a l’Avery com li havia anat a la Cala d’Argent; a desintoxicació havien parlat molt sobre la responsabilitat i sobre la necessitat de demanar ajuda als amics. Però la idea de parlar-ne amb l’Avery la va fer aferrar-se tan fort amb les mans al cul del seient que se li van posar els artells blancs. No ho podia fer; no podia revelar aquella mena de febleses a la seva amiga, a la seva amiga perfecta. L’Avery es comportaria amb prudència, és clar, però la Leda sabia que en el fons la jutjaria, que se la miraria diferent. I la Leda no ho suportaria. 


			L’Avery sabia una part de la veritat: que la Leda havia començat a prendre xemperhidrè de tant en tant, abans dels exàmens, per estar més lúcida..., i que algunes vegades havia pres coses més fortes, amb en Cord i en Rick i la resta d’aquella colla. Però l’Avery no es podia ni imaginar fins a quin punt havia empitjorat la cosa cap a final del curs passat, després dels Andes, i, per descomptat, no sabia el que havia passat aquell estiu. 


			Es van acostar a la Torre. L’helicòpter va planar momentàniament amb un balanceig a l’entrada de l’heliport de la planta 700; tot i portar estabilitzadors, no podia evitar les violentes sacsejades provocades per les fortes ratxes de vent que bufaven al voltant de la Torre. Amb una embranzida final, va aconseguir entrar i aturar-se a l’hangar. La Leda es va descordar el cinturó i va baixar l’escaleta rere els seus pares. La seva mare ja atenia una trucada, segurament remugava sobre algun negoci que no havia sortit bé. 


			—Leda! —Un remolí ros se li va acostar a tota velocitat per abraçar-la ben fort. 


			—Avery. 


			La Leda va somriure, submergida als cabells de la seva amiga i provant de desempallegar-se’n suaument. Va fer una passa enrere i va alçar la mirada, i aleshores va defallir momentàniament, aclaparada per les antigues inseguretats. Sempre que tornava a veure l’Avery, notava com un daltabaix al cos. La Leda provava de no immutar-se, però de vegades no podia evitar pensar que era molt injust, tot plegat. L’Avery tenia una vida perfecta, allà dalt, a l’àtic de la planta mil. També havia de ser perfecta ella? Quan veia l’Avery al costat dels Fuller, gairebé no es podia creure que l’haguessin creat amb l’ADN de la parella. 


			De vegades era un pal ser la millor amiga d’una noia massa impecable per provenir de la natura. La Leda, en canvi, segurament provenia d’una nit de tragos de tequila en un aniversari dels seus pares. 


			—Vols sortir d’aquí? —va preguntar l’Avery, en to suplicant. 


			Però la Leda no necessitava que la convencessin de res. 


			—Sí —va contestar de seguida. Faria qualsevol cosa per la seva amiga, tot i que aquesta vegada no calia ni que l’hi demanessin dues vegades. 


			L’Avery es va tombar per abraçar els pares de la Leda. 


			—Senyor Cole! Senyora Cole! Benvinguts a casa. 


			La Leda els va observar mentre reien i s’abraçaven, amb els braços oberts com flors banyades pel sol. Ningú era immune a l’encant de l’Avery. 


			—Que els puc robar la filla? —va preguntar l’Avery, i ells van fer que sí amb el cap—. Gràcies. Els la portaré a casa per sopar! —va cridar, sense deixar anar el braç de la Leda i estirant-la amb insistència cap a l’avinguda principal de la planta 700. 


			—Un moment. —Al costat de la immaculada faldilla vermella i la samarreta curta de l’Avery, el vestuari amb què la Leda havia sortit de desintoxicació, una senzilla samarreta grisa i uns texans, no tenia cap mena de gràcia—. Si hem de sortir, em vull canviar. 


			—He pensat que podíem anar al parc, no? —L’Avery va parpellejar de pressa, i les pupil·les li van fer moviments ràpids mentre sol·licitava un aerotransportador—. Ara hi ha un grup de noies, al parc, i totes et volen veure. Et sembla bé? 


			—I tant —va dir la Leda de seguida, espolsant-se de sobre l’espineta d’enuig que li produïa el fet de no sortir soles. 


			Van travessar les portes de doble batent de l’heliport i van anar a parar a l’avinguda principal, una immensa artèria de comunicació que abastava unes quantes illes de cases. Els sostres que s’estenien damunt les noies brillaven amb intensos tons del blau del cel. A la Leda li semblaven igual de bonics que els que havia vist durant les caminades que feia a la tarda a la Cala d’Argent. Però no era la mena de persona que busqués bellesa en la natura. Bellesa era una paraula que reservava per a les joies cares i els vestits, i el rostre de l’Avery. 


			—Explica-me’n coses —va demanar l’Avery, amb aquell estil directe que la caracteritzava, quan van trepitjar les voreres de compòsit de carboni que s’estenien al llarg de les rutes platejades dels aerotransportadors. 


			Robots cilíndrics es traslladaven amunt i avall dels carrers impulsats amb rodes immenses, per vendre fruita deshidratada i càpsules de cafè. 


			—Què? —La Leda va intentar concentrar-se, tornar a la realitat. 


			Munts d’aerotransportadors recorrien els carrers per la banda esquerra de la noia, en moviments veloços i coordinats com un banc de peixos, de color verd o vermell segons si estaven lliures o no. D’esma, la Leda es va acostar una mica més a l’Avery. 


			—Illinois. Ha estat tan horrible com sempre? —L’Avery va fixar la mirada a la llunyania—. Sol·licitud d’aerotransportador —va dir, en veu baixa, i un dels vehicles es va apartar ràpidament de la resta. 


			—Vols anar en aerotransportador tot el camí fins al parc? —va preguntar la Leda, esquivant la pregunta que li havia fet la seva amiga i intentant parlar en un to de veu normal. Havia oblidat la cridòria de la gent que se sentia allà: pares arrossegant la canalla, homes i dones de negocis parlant en veu alta a les lents de contacte, parelles agafades de la mà. Se sentia aclaparada, després dels espais de tranquil·litat viscuts a desintoxicació. 


			—Has tornat, és una ocasió especial! —va exclamar l’Avery. 


			La Leda va inspirar fondo i va somriure just en el moment en què un aerotransportador s’aturava davant d’elles. Era estret, dedues places i amb un luxós interior de color d’ivori, i planava uns quants centímetres per sobre de la calçada gràcies a les barres magnètiques propulsores que tenia a la base. L’Avery es va asseure davant de la Leda, va teclejar la destinació i l’aerotransportador es va posar en marxa. 


			—Potser l’any que ve no t’hi faran anar. I llavors podrem viatjar juntes, tu i jo —va continuar l’Avery, mentre l’aerotransportador es precipitava per un dels corredors verticals de la Torre. El rastre groc il·luminat que deixava als murs del túnel li dibuixava formes estrambòtiques als pòmuls. 


			—Potser. —La Leda va arronsar les espatlles. Volia canviar de tema—. Per cert, t’has passat amb el bronzejat. Que és de Florència? 


			—De Mònaco. Les millors platges del món. 


			—No poden ser millors que la casa de la teva àvia a Maine. —Hi havien passat una setmana l’estiu dels quinze anys, torrant-se al sol i prenent d’amagat glops del vi de Porto de l’àvia Lasserre. 


			—És veritat. Ni tan sols hi havia socorristes guapos, a Mònaco —va dir l’Avery, amb una riallada. 


			L’aerotransportador va reduir la velocitat i llavors va començar a moure’s horitzontalment quan va girar cap a la planta 307. En general, traslladar-se fins a una planta tan baixa es consideraria un descens excessiu, però es tolerava si era per visitar Central Park. Quan es van aturar a l’entrada nord-nord-est del parc, l’Avery es va girar cap a la Leda i la va observar seriosa, amb aquells ulls d’un blau tan intens. 


			—Estic contenta que hagis tornat, Leda. T’he trobat a faltar, aquest estiu. 


			—Jo també —va contestar la Leda, amb un fil de veu. 


			Va travessar l’entrada del parc darrere l’Avery, més enllà del famós cirerer que s’havia recuperat del Central Park original. Hi havia uns quants turistes recolzats a la tanca que l’envoltava, prenent-ne imatges i llegint la història de l’arbre a la pantalla interactiva tàctil que el recorria. No en quedava res més, del parc original, que s’estenia sota els fonaments de la Torre, terra avall, molt avall. 


			Es van dirigir cap al turó on la Leda ja sabia que trobaria les seves amigues. L’Avery i la Leda havien descobert aquell indret juntes quan tenien dotze anys; després de moltes proves, havien arribat a la conclusió que era el millor lloc per lliurar-se al llum solar lliure de raigs UVA. Mentre caminaven, l’espectregespa que vorejava el sen-der va canviar del verd intens a un lilós suau. L’holograma d’un gnom dels dibuixos animats va travessar el parc per la banda esquerra, seguit per una corrua d’infants, que xisclaven esverats. 


			—Avery! —La Risha va ser la primera a veure-les. Les altres noies, totes estirades en acolorides tovalloles de platja, van alçar la vista i van saludar amb la mà—. I Leda! Quan has tornat? 


			L’Avery es va deixar caure al centre del grup i es va recol·locar un ble de cabells rossos darrere l’orella. La Leda es va instal·lar al seu costat. 


			—Ara mateix. Tot just acabo de sortir de l’helicòpter —va contestar, mentre treia de la bossa les ulleres de sol vintage de la seva mare. Hauria pogut posar les lents de contacte en mode bloqueig de sol, és clar, però les ulleres eren com la marca del seu estil. Li agradava que quan les duia posades no li poguessin interpretar la mirada. 


			—On és l’Eris? —va preguntar, tot i que tampoc la trobava a faltar especialment. Però en general l’Eris sempre s’apuntava a bronzejar-se. 


			—Potser ha anat a comprar. O és amb en Cord —va contestar la Ming Jiaozu, reprimint un deix de ressentiment. 


			La Leda no va dir res, ja que tenia la sensació que l’havien enxampat amb la guàrdia baixa. No havia vist res sobre l’Eris i en Cord als fils de continguts quan els havia consultat aquell matí. Tot i que mai podia estar al dia amb l’Eris, ja que havia sortit —o com a mínim havia fet el ruc— amb gairebé la meitat dels nois i les noies de la classe, amb alguns més d’una vegada. Però l’Eris era l’amiga més antiga de l’Avery, i, com que provenia d’una família tradicionalment molt ben posicionada, se’n sortia de gairebé qualsevol situació. 


			—Com t’ha anat l’estiu, Leda? —va continuar la Ming—. Has estat amb la família a Illinois, oi? 


			—Doncs sí. 


			—Deu haver estat un horror, tants dies al bell mig del no-res. —La Ming parlava amb un to massa ensucrat. 


			—Ja, però he sobreviscut —va dir la Leda, amb lleugeresa, sense deixar-se provocar. 


			La Ming sabia que la Leda no suportava parlar de l’origen dels seus pares. Era un recordatori que no pertanyia al món de les altres noies, que havia pujat de planta als dotze anys des de les àrees residencials de la Zona Central de la Torre. 


			—I tu? —va preguntar la Leda—. Com t’ha anat a Espanya? Has sortit amb algun noi d’allà? 


			—No ben bé. 


			—Que curiós. Segons l’historial de continguts, es diria que has fet uns quants amics molt especials. —Quan havia fet la descàrrega a l’helicòpter, la Leda havia vist algunes imatges de la Ming amb un noi espanyol, i li havia fet la sensació que entre tots dos havia passat alguna cosa, pel que transmetien amb el llenguatge corporal, perquè no hi havia cap frase sota les imatges, i sobretot per la vermellor que en aquells moments se li estava estenent a la Ming pel coll. 


			La Ming es va quedar en silenci. La Leda es va permetre dibuixar un somriure discret. Quan algú li buscava les pessigolles, ella s’hi tornava. 


			—Avery —va dir la Jess McClane, inclinant-se endavant—. Que has trencat amb en Zay? Abans me l’he trobat, i semblava decaigut. 


			—Sí —va dir l’Avery, a poc a poc—. O sigui, em sembla. M’agrada, sí, però... —va respondre, sense acabar la frase i amb poc entusiasme. 


			—Ostres, Avery. Hauries de tallar, i posar fi a aquesta història! —va exclamar la Jess. Els braçalets d’or centellejaven amb la llum del panell solar—. Es pot saber què esperes, exactament? O potser hauria de dir qui esperes? 


			—Frena una mica, Jess. Tampoc és que puguis parlar, precisament tu —li va engaltar la Leda. La gent sempre feia aquella mena de comentaris a l’Avery, perquè no li podien retreure res més. Però no era just venint de la Jess, que també era verge. 


			—Doncs resulta que sí que puc —va dir la Jess, tota misteriosa. 


			En sentir-ho, va esclatar un cor de xiscles. 


			—Un moment, tu i en Patrick? 


			—On? 


			—Quan? 


			I la Jess va fer un somriure nerviós, desitjosa d’explicar-ne els detalls. La Leda es va reclinar enrere, fent veure que escoltava. Les noies es pensaven que ella també era verge. No havia explicat la veritat a ningú, ni tan sols a l’Avery. I no l’hi explicaria mai. 


			Havia passat al gener, al viatge que feien cada any per esquiar a Catyan. Les seves famílies feia anys que hi anaven; de primer només els Fuller i els Anderton, i llavors, quan la Leda i l’Avery es van fer tan amigues, també els Cole. Els Andes era l’únic lloc bo que quedava al món per esquiar; fins i tot Colorado i els Alps havien de recórrer en exclusiva a les màquines de neu artificial, actualment. Només a Xile, als cims més alts dels Andes, quedava prou neu natural per a l’autèntic esquí. 


			El segon dia del viatge, estaven tots esquiant amb drons —l’Avery, la Leda, l’Atlas, en Jamie, en Cord, fins i tot el germà gran d’en Cord, en Brice—, i saltaven dels seients plegables dels drons esquiadors individuals per aterrar damunt la neu pols, traçaven una línia entre els arbres i tornaven a buscar els drons abans d’arribar al precipici del final de la glacera. La Leda no esquiava tan bé com la resta, però s’havia pres una gota d’adrenalina durant la pujada i se sentia bé, gairebé tan bé com quan havia robat el «material» —que aquest sí que estava bé— a la seva mare. Va seguir l’Atlas entre els arbres, fent tots els possibles per seguir-li el ritme, gaudint de com el vent se li arrapava a l’anorac de poliplomes. Només sentia la remor dels esquís en lliscar damunt la neu i, per sota, la insondable profunditat de la buidor. Li feia la impressió que estaven temptant el destí, avançant a tota velocitat a través d’aquell aire tan transparent, dalt d’una glacera, a tocar del cel. 


			Llavors va ser quan l’Avery va xisclar. 


			I després tot va esdevenir confús, caòtic, inconcret. La Leda va palpar a cegues dins el guant per pitjar el botó vermell d’emergència que feia venir el seu dron esquiador, però a l’Avery ja la recollien uns metres enllà. La cama li sobresortia fent un angle impossible. 


			Quan van tornar a la suite de l’àtic de l’hotel, a l’Avery ja la duien a casa en avió. La senyora Fuller els va assegurar que es recuperaria; només li havien de tornar a unir el genoll, i volia que l’examinessin experts de Nova York. La Leda sabia el que significava. L’Avery visitaria després l’Everett Radson perquè l’operés amb microlàser. Que per res del món quedés la més petita ombra d’una cicatriu al seu cos perfecte. 


			A la nit, tots es van ficar a la piscina d’hidromassatge del porxo, passant-se de l’un a l’altre ampolles glaçades de licor de crema de whisky, brindant per l’Avery, els Andes, la neu que havia començat a caure. Quan va nevar amb més ganes, els altres van remugar i, entre queixes, finalment van anar desfilant cap a dormir. Però la Leda, que seia al costat de l’Atlas, es va quedar. Ell tampoc s’havia mogut. 


			Feia anys que li agradava l’Atlas, des que ella i l’Avery s’havien fet amigues, des del moment que l’havia conegut al pis de l’Avery, quan les havia enxampat cantant cançons de Disney i ella s’havia posat vermella com un tomàquet de la vergonya. Però la Leda no havia pensat mai que tingués cap oportunitat amb ell. El noi era dos anys més gran, i, a més, era germà de l’Avery. Fins aquella nit, quan tothom anava sortint de la piscina calenta i ella havia dubtat, preguntant-se si potser... Notava perfectament on havia tocat l’Atlas amb el genoll sota l’aigua, un contacte que li havia provocat un pessigolleig per tot el costat esquerre. 


			—En vols més? —va murmurar ell, atansant-li l’ampolla. 


			—Gràcies. 


			La Leda es va obligar a apartar la mirada de les pestanyes del noi, on se li acumulaven flocs de neu com estrelletes líquides. Va beure un bon glop de crema de whisky. Era suau, dolça com unes postres, amb un regust que li cremava la gargamella. Notava que el cap li giravoltava, marejada per l’escalfor de la piscina d’hidromassatge, per tenir l’Atlas tan a prop. Potser encara no li havia passat l’efecte de la gota d’adrenalina, o potser només era aquella sensació, aquella agitació en estat pur, que la feia sentir estranyament imprudent. 


			—Atlas —va dir, en un to suau. Quan el noi es va girar per mirar-la, amb una cella arquejada, ella es va inclinar endavant i li va fer un petó. 


			Al cap d’uns instants de dubte, ell li va tornar el petó, agafant-li els cabells enrinxolats i esquitxats de neu amb totes dues mans. A la Leda se li va esmicolar la noció del temps. En algun moment, va perdre la part de dalt del biquini, i la part de sota, també —bé, tampoc és que anés gaire vestida, en tot cas—, i l’Atlas li va xiuxiuejar: 


			—N’estàs segura? 


			I la Leda va assentir en silenci, amb el cor que li bategava fort. I tant si n’estava segura. No havia estat mai tan segura de res. 


			L’endemà al matí, gairebé es va esmunyir a la cuina, amb els cabells encara molls pel vapor de la piscina d’hidromassatge, amb el record del contacte de l’Atlas gravat a la pell, inesborrable com un tatuatge. Però ell ja no hi era. 


			Havia agafat el primer avió cap a Nova York. Per comprovar com estava l’Avery, segons va dir el seu pare. La Leda va assentir impassible, però per dins se sentia malament. Sabia la veritat, el motiu pel qual l’Atlas ja se n’havia anat. El noi l’esquivava. «Perfecte», va pensar ella, en un rampell de ràbia que tapava el dolor de la pèrdua; ja li cantaria les quaranta. També passaria de tot, ella. 


			Però el cas és que la Leda no va tenir l’ocasió de parlar cara a cara amb l’Atlas. Aquella mateixa setmana va desaparèixer, abans que tor-nessin a començar les classes, tot i que era el segon semestre de l’últim curs a l’institut. Hi va haver una cerca intensa i breu, que bàsicament només va estar protagonitzada per la família de l’Avery. Es va acabar al cap d’unes hores, quan els seus pares es van assabentar que estava bé. 


			Ara, gairebé un any després, la desaparició de l’Atlas ja no era una novetat. Els seus pares hi van treure ferro en públic, assegurant que eren coses dels joves. La Leda els havia sentit assegurar en el transcurs de molts còctels que el noi viatjava pel món abans d’entrar a la universitat, que ells ja hi havien estat d’acord des de bon començament. Aquella era la història que repetien, i no s’apartaven mai del guió, però l’Avery havia explicat la veritat a la Leda. Els Fuller no tenien la més petita idea d’on era l’Atlas, ni quan tornaria o fins i tot si tornaria mai. El noi trucava periòdicament a l’Avery per donar senyals de vida, però sense indicar mai on era, tot i que igualment quan trucava ja estava a punt de canviar de lloc. 


			La Leda no va explicar mai a l’Avery el que va passar aquella nit als Andes. No va trobar mai el moment de parlar-ne mentre l’Atlas estava desaparegut, i com més temps s’ho guardava per a ella, més es convertia en un secret. El fet que l’únic noi que li havia importat mai hagués fugit després de tenir relacions amb ella li feia tant de mal com una ferida. Va intentar mantenir-se sempre empipada; l’empipament semblava més segur que permetre’s sentir-se ferida. Però ni tan sols amb la ràbia no n’hi va haver prou per calmar el dolor que la martiritzava quan pensava en ell. 


			I per això va acabar a desintoxicació. 


			—Leda, m’hi acompanyes? —La veu de l’Avery li va interrompre els pensaments. La Leda va pestanyejar—. Al despatx del meu pare, a buscar una cosa —va explicar l’Avery. Feia una mirada de complicitat; el despatx del pare de l’Avery era l’excusa a què recorrien des de feia anys quan una d’elles es volia desempallegar de qui fos que tinguessin al davant en aquell moment. 


			—Que no té robots ordenances, el teu pare, per fer aquestes feines? —va preguntar la Ming. 


			La Leda no li va fer cas. 


			—I tant —va respondre a l’Avery, aixecant-se i espolsant-se brins d’herba dels texans—. Som-hi. 


			Es van acomiadar de la resta de noies amb un gest i van avançar pel sender en direcció a la terminal de transport més propera, on s’alçava ben visible una columna de la línia C exprés. Els laterals eren increïblement transparents; la Leda va veure que a dins hi havia un grupet de dones grans amb els caps ben junts per conversar entre elles, i també un nen petit furgant-se el nas. 


			—L’Atlas em va trucar ahir al vespre —va xiuxiuejar l’Avery, mentre se situaven a l’andana de la Zona Alta de la Torre. 


			La Leda es va tensar. Sabia que l’Avery havia deixat d’explicar als seus pares que rebia trucades de l’Atlas. Deia que només aconseguia amoïnar-los. Però era curiós que l’Avery no parlés d’aquelles trucades amb ningú, només amb la Leda. 


			Potser sí que era estrany que l’Avery s’hagués mostrat sempre tan protectora amb l’Atlas. Quan ell sortia amb algú, ella es comportava sempre amb educació, però com una mica distant, com si no hi donés el vistiplau, o com si pensés que l’Atlas s’havia equivocat. La Leda es preguntava si tot allò responia al fet que l’Atlas era adoptat, com si a l’Avery l’amoïnés que el noi fos més vulnerable, a causa de la vida que havia viscut abans, i sentís l’impuls de protegir-lo. 


			—Ah, sí? —va preguntar, intentant no alterar-se—. Has endevinat on era? 


			—De fons se sentien veus que parlaven fort. Potser era en algun bar. —L’Avery va arronsar les espatlles—. Ja saps com és l’Atlas. 


			«No, en realitat no ho sé». Potser si la Leda entengués l’Atlas, aconseguiria posar ordre a la confusió que regnava a la seva ment. Va estrènyer el braç de la seva amiga. 


			—En fi —va dir l’Avery, obligant-se a sobreposar-se—, aviat tornarà a casa, quan hi estigui preparat. Oi? 


			Va mirar la Leda amb expressió interrogativa. Durant uns instants, la Leda es va quedar tota sorpresa en adonar-se que l’Avery li recordava moltíssim l’Atlas. No eren parents de sang, però desprenien la mateixa intensitat roent. Quan dirigien tota la força de la seva atenció sobre algú, resultava tan encegador com mirar el sol. 


			La Leda es va bellugar inquieta. 


			—És clar —va dir—. Aviat tornarà. 


			Va pregar perquè no fos així, i alhora, no podia evitar desitjar que sí, que tornés aviat. 
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			La nit següent, la Rylin Myers era davant la porta del seu pis, passant una vegada i una altra l’anell identificatiu davant l’escàner mentre feia equilibris amb una bossa de comestibles en una mà i una beguda energètica mig acabada a l’altra. I quan va clavar puntades de  peu a la porta amb tota impunitat, va pensar que segur que no tindria aquells problemes si disposessin d’un escàner de retina, o d’aquelles meravelloses lents de contacte computeritzades que portaven tots els nois i noies altejats, els de les plantes superiors. Però ningú es  podia permetre res de tot allò on vivia la Rylin, a la 32. 


			Just en el moment en què enretirava la cama per tornar a clavar  una altra puntada, es va obrir la porta. 


			—Per fi —va murmurar la Rylin, apartant la seva germana de  catorze anys per entrar al pis. 


			—Si t’arreglessis l’anell identificatiu, com t’he repetit mil vegades, no et passaria això —va dir la Chrissa, en to de broma—. Per  cert, què diries? «Em sap greu, agents, però és que sempre faig servir l’anell identificatiu per obrir ampolles de cervesa, i ara ja no funciona». 


			La Rylin no li va fer cas. Va prendre un bon glop de la beguda energètica, va alçar la bossa de comestibles per deixar-la damunt el marbre de la cuina i va llançar un paquet d’arròs vegetarià a la seva germana. 


			—Ho pots desar tu, tot això? És que faig tard. —L’Stop, el Sistema de Transport de la Planta, tornava a estar espatllat, de manera que havia hagut de recórrer les vint illes de cases caminant des de la parada de l’ascensor fins a casa. 


			La Chrissa se la va quedar mirant. 


			—Sortiràs, aquesta nit? 


			Havia heretat les delicades faccions coreanes de la seva mare, l’elegància del seu nas i les celles altes i ben arquejades, mentre que la  Rylin s’assemblava molt més al seu pare, de mandíbula marcada. Però totes dues tenien els intensos ulls verds de la mare, que brillaven  tant que semblaven pedres precioses. 


			—Eeeh, sí. És dissabte —va contestar la Rylin, passant per alt a posta el significat real de les paraules de la seva germana. 


			No volia parlar del que havia passat aquell mateix dissabte, l’any anterior, el dia que va morir la seva mare i se li va ensorrar el món. No oblidaria mai com els Serveis d’Atenció a la Infància havien anat a casa seva aquella nit, per parlar-los de l’acolliment familiar, mentre elles dues encara ploraven, abraçades. 


			La Rylin els havia escoltat uns moments, mentre la Chrissa, amb el cap recolzat a l’espatlla de la seva germana gran, no parava de plo-rar. La Chrissa era intel·ligent, molt intel·ligent, i prou bona en voleibol per tenir opcions reals d’obtenir una beca en alguna universitat. Però la Rylin sabia el que calia saber de l’acollida per sospitar el que podria significar per a elles. Sobretot per a la Chrissa. 


			Faria el que calgués per mantenir la família unida, li costés el que li costés. 


			L’endemà mateix se n’havia anat al jutjat de família més proper i s’havia declarat legalment adulta, de manera que va poder començar a treballar en aquella feina tan horrible a la parada del monocarril a jornada completa. Quina altra opció li quedava? Amb prou feines es podien mantenir; la Rylin acabava de rebre un altre avís del propietari del pis; sempre devien com a mínim un mes de lloguer. Per no parlar de les factures de quan la seva mare havia estat a l’hospital. La Rylin havia intentat saldar el deute durant tot l’any anterior, però, per culpa dels interessos, l’alta quantitat que devia començava a augmentar, de fet. De vegades a la Rylin li feia la impressió que no se’n podria alliberar mai, d’aquell deute. 


			Era aquesta la vida que els tocava viure aquells dies, i no semblava que hagués de canviar aviat. 


			—Rylin. Sisplau... 


			—Que ja faig tard —va dir la Rylin, dirigint-se cap a la zona que havia delimitat per a ella sola a la minúscula habitació que compartien,i es va posar a rumiar la roba que duria, el fet que no havia de tornar a la feina durant trenta-sis hores; el que fos, menys la mirada de retret de la seva germana, tan semblant a la de la seva mare que li feia mal. 

           

			 

				
				
			La Rylin i el seu nòvio, en Hiral, baixaven les escales de la Sortida 12 de la Torre. 


			—Són allà —va murmurar la Rylin, alçant la mà per protegir-se de la claror del sol.  


			Els seus amics s’esperaven al punt de trobada habitual, un banc de ferro colat a la vorera del davant, a la cruïlla entre el carrer 127 i Morningside. 


			La noia va dirigir la mirada a en Hiral. 


			—Segur que no portes res al damunt, eh? —li va tornar a preguntar. 


			No li feia gens de gràcia que en Hiral hagués començat a vendre —primer només als amics, després a un cercle més ampli—, però havia tingut una setmana molt dura, i encara estava trasbalsada per la conversa que havia mantingut amb la Chrissa. Es podria col·locar amb alguna cosa, relaxants o al·luciactivador, el que fos per fer callar els pensaments que li donaven voltes i més voltes pel cap. 


			En Hiral va negar amb un gest. 


			—Em sap greu. Aquesta setmana he liquidat totes les meves existències. —El noi la va mirar—. Tot bé? 


			La Rylin no va dir res. En Hiral li va agafar la mà, i ella no s’hi va oposar. El noi tenia els palmells aspres de tant treballar, i les ungles negres de greix. En Hiral havia deixat l’institut l’any anterior per treballar d’operari; reparava els immensos ascensors de la Torre. Es passava el dia penjat a centenars de metres de terra com una aranya humana. 


			—Ry! —va cridar la seva millor amiga, la Lux, corrent cap a ella. Duia el serrell tallat de manera irregular, i aquella setmana portava els cabells ros cendra—. Aquí et tenim! Estava amoïnada per si no venies. 


			—Perdoneu. Estava enfeinada —es va disculpar la Rylin. 


			L’Andrés va deixar escapar un bufec. 


			—T’has hagut de ficar una mica de transmissió abans del concert? —Va fer un gest barroer amb les mans. 


			La Lux va fer cara d’afartament i va abraçar la Rylin. 


			—Com ho portes? —va xiuxiuejar. 


			—Bé. —La Rylin no va saber dir res més. Tenia sentiments contradictoris; d’una banda, agraïa que la Lux hagués recordat quin dia era, però alhora la irritava, aquell recordatori. Es va adonar que s’havia posat a joguinejar amb el collaret de la seva mare, i el va deixar anar de seguida. Oi que havia sortit precisament per evitar pensar en ella? 


			La Rylin va brandar el cap i va passejar la mirada per la resta del grup. L’Andrés estava reclinat al banc, entossudit a dur la seva jaqueta de cuir malgrat la calor que feia. En Hiral era al seu costat, dret, amb aquella pell tan morena que centellejava en reflectir-hi el sol ponent. I a l’altre costat del banc hi havia l’Indigo, amb una faldilla que amb prou feines havia aconseguit transformar en vestit i unes botes altíssimes. 


			—On és en V? —va preguntar la Rylin. 


			—Ha anat a buscar la diversió. O és que potser tenies la intenció de portar-la tu, avui? —va dir l’Indigo, amb ironia. 


			—Jo només participaré en la festa, gràcies —va contestar la Rylin. 


			L’Indigo va fer un posat com dient «deixem-ho estar» i va continuar enviant missatges amb la tauleta. 


			La Rylin prenia moltes substàncies il·legals, és clar —tots ells en prenien—, però la seva línia vermella era comprar-ne i vendre’n. A ningú li importava gaire que hi hagués adolescents col·locats, però les lleis eren més dures amb els traficants. Si acabava a la presó, la Chrissa passaria automàticament a una família d’acollida. La Rylin no podia córrer aquell risc. 


			L’Andrés va alçar la mirada de la tauleta. 


			—En V ens espera. Som-hi. 


			Una ratxa de vent va escampar unes quantes deixalles per la vorera. La Rylin les va esquivar i va fer una alenada profunda, vigoritzant. Potser sí que l’aire allà a fora era calent, però com a mínim no estava reciclat i carregat d’oxigen com el de la Torre. 


			A l’altra vorera, en Hiral ja estava ajupit a un costat de la Torre, i feia passar la fulla d’un ganivet per la vora inferior d’un panell d’acer, per desprendre’l. 


			—Endavant —va xiuxiuejar. 


			Les mans de la Rylin i les del noi es van tocar quan ella entrava per l’obertura, i es van intercanviar una mirada; seguidament la Rylin va entrar al bosc d’acer. 


			Els sorolls de l’exterior es van esmorteir de seguida, i van ser substituïts per la remor de veus, les riallades produïdes per les drogues i el zumzeig de l’aire que circulava des de la base de la Torre. Eren al submón que hi havia sota la primera planta; un espai estrany i fosc, ple de canonades i columnes d’acer. La Rylin i la Lux caminaven a poc a poc entre les ombres, saludant amb el cap els altres grups quan passaven per davant seu. Un grupet estava reunit al voltant de la tènue lluïssor rosa d’un al·luciactivador. Un altre, en què tothom anava mig vestit i estaven estirats sobre una pila de coixins, es preparava sense cap mena de dubte per començar una orgia d’oxitosa. La Rylin va veure la reveladora lluentor de la porta de la sala de màquines davant seu, i va començar a caminar una mica més de pressa. 


			—Podeu avançar i donar-me les gràcies ara —es va sentir una veu entre les ombres, i la noia gairebé va fer un bot. 


			Era en V. 


			No era tan alt com l’Andrés, però en V devia pesar uns vint quilos més, pel cap baix, i era tot músculs. Les amples espatlles i els braços els duia ben coberts de tintatuatges que li ballaven pel cos en un caos arremolinat: figures que es formaven, que se separaven i que es tornaven a formar en un altre lloc. La Rylin va sentir una esgarrifança quan va pensar el que devia suposar entintar tanta pell. 


			—Molt bé, gent. —En V va ficar la mà a la bossa que duia i en va treure un munt de pegats d’un daurat lluminós, tots de la mida de l’ungla del polze de la Rylin. 


			—Qui s’apunta als comunitaris? 


			—Hosti —va exclamar la Lux, amb una riallada—. D’on ho has tret, això? 


			—Ostres, sí! —En Hiral va xocar la mà estesa amb l’Andrés. 


			—Ei, de debò? —va preguntar la Rylin, interrompent totes aquelles demostracions d’alegria. No li agradaven els comunitaris. Es tractava d’arribar a una col·locada en grup, cosa que li semblava com invasiu, com tenir relacions sexuals amb un grup de desconeguts. El pitjor de tot era la incapacitat de controlar el viatge, el fet de posar-se tota en mans d’algú altre—. Em pensava que fumaríem, aquesta nit —va continuar. Fins i tot havia portat el seu al·luciactivador, la menuda pipa compacta que es podia fer servir per a gairebé qualsevol cosa: les foscúries, els espetecs i, evidentment, l’herba al·lucinògena per a la qual havia estat creada. 


			—Tens por, Myers? —la va desafiar en V, al cap d’un moment. 


			—Doncs no, no tinc por. —La Rylin es va dreçar, tan alta com va poder, i va fitar en V—. Em venia de gust fer una altra cosa, i ja està. 


			Li va vibrar la tauleta en rebre un missatge. La va consultar i va veure que era de la Chrissa. «He preparat els pastissets de poma de la mama», havia escrit. «T’ho dic per si vols venir a casa!». 


			En V l’observava, amb mirada desafiadora. 


			—És igual —va dir la Rylin, per sota el nas—. I per què no, coi? 


			Va agafar els pegats que en V aguantava a la mà i se’n va enganxar un a la part interna del braç, a l’altura del colze, on la vena era més a prop de la superfície. 


			—És el que he pensat jo —va dir en V, mentre la resta començava a agafar pegats amb decisió. 


			Van entrar a la sala de màquines, i tot d’una la Rylin només va sentir música electrònica, res més. Li martellejava violentament el crani, i li esborrava qualsevol pensament. La Lux li va engrapar el braç i va començar a saltar com una histèrica, cridant sense que se l’entengués. 


			—Preparats per a la gresca?! —va exclamar el DJ, enfilat al capdamunt d’un aparell de refrigeració, i amb la veu que ressonava per tota l’estança gràcies a un amplificador. L’espai, calorós i atapeït de cossos, va esclatar en xiscles—. Molt bé —va continuar—. Si teniu un d’aquells trossets daurats, poseu-vos-el ara. Perquè sóc el DJ Lowy, i estic a punt d’enviar-vos al viatge més delirant de la vostra vida. 


			La tènue llum reflectia un mar de pegats comunitaris. La Rylin es va adonar que gairebé tothom en portava un. La cosa seria intensa. 


			—Tres... —va cridar en Lowy, fent el compte enrere. 


			La Lux va deixar escapar una riallada ansiosa i va saltar encara més alt, posant-se de puntetes, provant de veure alguna cosa per damunt de la multitud. La Rylin va dirigir la mirada a en V; els tintatuatges se li arremolinaven més que mai al voltant del pegat, com si la pell sabés el que estava a punt de passar. 


			—Dos...  


			Bona part de la gentada s’havia unit al compte enrere. En Hiral es va acostar a la Rylin, li va passar els braços al voltant de la cintura i li va recolzar la barbeta damunt el cap. Ella es va inclinar cap a ell i va tancar els ulls, preparant-se per a l’activació dels comunitaris. 


			—U!  


			El crit va ressonar per l’espai. En Lowy va agafar la tauleta que se sostenia davant seu i va activar el ritme electromagnètic, per emetre la freqüència dels comunitaris. De manera instantània, tots els pegats de la sala van deixar anar ones d’estimulants al corrent sanguini dels que en portaven. El súmmum de la col·locada sincronitzada. 


			La música va pujar de volum i la Rylin va alçar els braços enlaire de cop, per unir-se al crit eixordador que no semblava acabar mai. Ja notava com el comunitari se li anava apoderant de l’organisme. El món s’havia reconfigurat seguint el ritme de la música, tot —les pampallugues de llum del sostre, la seva respiració, el batec del cor, el batec del cor de tothom— en una sincronia perfecta amb el profund i insistent ritme del baix. 


			—Oi que és al·lucinant? —va vocalitzar la Lux amb els llavis, sense veu, o si més no allò era el que semblava voler dir, perquè la Rylin no n’estava segura. Ja començava a perdre el control dels seus pensaments. La Chrissa i els seus missatges de text no li importaven, la seva feina i el burro del seu cap no li importaven. No li importava res llevat d’aquell moment. Se sentia invencible, inassolible, com si hagués de ser sempre tot igual: jove i ballant i electritzant i viva. 


			Llums. Un flascó d’alguna cosa forta que li passaven. En va prendre un glop sense tastar el que era. Algú que li va tocar el maluc. «En Hiral», va pensar, estirant aquella mà més cap a ella, com si fos una invitació. Però aleshores va veure en Hiral unes fileres endavant, saltant i clavant cops de puny enlaire amb l’Andrés. Es va tombar i va veure la cara d’en V, com giravoltant, com sortint de la foscor. Ell tenia un altre pegat daurat, i alçava una cella amb aire insinuant. La Rylin va fer que no amb el cap. Encara no sabia ni com li pagaria el que s’havia posat. 


			Però en V ja treia l’adhesiu de la part del darrere. 


			—És gratis —va xiuxiuejar, com si li hagués llegit el pensament, o potser ella ho havia dit en veu alta? Ell li va apartar els cabells del coll—. Un secret: com més a prop te’l posis del cervell, més de pressa fa efecte. 


			La Rylin va tancar els ulls, atordida, quan li va entrar bruscament la segona onada de droga. Va ser una descàrrega brutal que li va encendre els nervis. Ballava i era com si surés quan va notar una vibració a la butxaca del davant. No en va fer cas i va continuar saltant, però va tornar a notar que li vibrava la tauleta, cosa que li va fer recuperar feixugament el control físic del cos. Palpant com va poder, va aconseguir agafar la tauleta. 


			—Digui —va fer la Rylin, esbufegant, ja que respirava a un ritme irregular, sense estar sincronitzada amb la música. 


			—Rylin Myers? 


			—Què coi... Qui és? —No sentia res. La gentada l’anava empenyent d’una banda a l’altra. 


			Es va fer una pausa, com si la persona que trucava no es cregués la pregunta. 


			—En Cord Anderton —va dir, finalment. 


			La Rylin va parpellejar sorpresa. La seva mare havia treballat fent feines a casa dels Anderton, abans de caure malalta. Una mica confosa, la Rylin es va adonar que li havia reconegut la veu, de les escasses vegades que havia estat allà a dalt. Però per què caram li trucava, en Cord Anderton? 


			—Així, què, pots venir a treballar a la meva festa? —va preguntar el noi. 


			—És que... De què em parles? —Intentava cridar per sobre del brogit de la música, però li va sortir la veu enrogallada, més aviat. 


			—T’he enviat un missatge. Aquesta nit organitzo una festa. —Parlava de pressa, amb impaciència—. Necessito una persona, per tenir-ho tot net, perquè ajudi la gent del càtering, per fer tot el que solia fer la teva mare. —La Rylin va tenir una esgarrifança en sentir anomenar la seva mare, però evidentment ell no ho va veure—. La persona que m’ajuda sempre m’ha deixat penjat a última hora, llavors m’he recordat de tu i t’he buscat. Vols la feina o no? 


			La Rylin es va eixugar una gota de suor del front. Qui es pensava que era, aquell Cord Anderton, per convocar-la un dissabte a la nit? Va obrir la boca per dir a aquell ric tros d’imbècil integral que es podia ficar la feina allà on li... 


			—Me n’oblidava —va afegir ell—, la paga és de dos-cents nanodòlars. 


			La Rylin es va empassar les paraules. Dos-cents nanodòlars només per una nit d’aguantar nens rics borratxos? 


			—Quan vols que hi vagi? 


			—Ah, doncs ja fas mitja hora tard. 


			—Ara vinc —va dir la noia, amb el cap que encara li giravoltava—. Però... 


			—Genial. —En Cord va tallar la comunicació. 


			Amb un esforç descomunal, la Rylin es va treure el pegat del braç i, seguidament, amb una ganyota de dolor, es va arrencar el del coll. Va observar els altres: en Hiral ballava, aliè a tot; la Lux s’havia arrapat a un desconegut i li havia ficat la llengua fins a la gargamella; l’Indigo estava asseguda a les espatlles de l’Andrés. La Rylin es va tombar per marxar. En V encara no li havia tret la vista del damunt, però ella no se’n va acomiadar. Es va limitar a sortir a l’exterior, on la va envoltar la xafogor de la nit. Va deixar que els pegats daurats voleiessin lentament fins a terra. 
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			L’Eris Dodd-Radson es va enfonsar encara més sota el flonjo coixí de seda, empipada amb el zumzeig que li sonava ininterrompudament a les auriantenes. —Cinc minuts més —va farfallejar. El timbre no es va aturar—.  


			Vaig dir alarma de repetició! —va cridar, abans d’adonar-se que no era el despertador, el que sonava. Era el so de trucada de l’Avery, que feia temps l’Eris havia configurat al màxim del volum perquè la despertés fins i tot si dormia—. Accepto la comunicació —va dir, arrossegant les paraules. 


			—Que ja estàs venint? 


			La veu de l’Avery li sonava a l’orella, en un registre més alt de l’habitual, per sobre del brogit de la festa. L’Eris va donar un cop d’ull a  l’hora, projectada amb lluminosos números de color rosa a la part  inferior del seu camp de visió. Feia mitja hora que havia començat la  festa d’en Cord, i ella encara era al llit i sense saber què es posaria. 


			—És clar. —Es va dirigir al vestidor, traient-se la immensa samarreta i esquivant les peces de roba i els coixins que hi havia escampats per terra—. És que... Ui! —va xisclar, estrenyent-se el dit del  peu que acabava de rebre un cop. 


			—Ai, mare. Encara ets a casa —li va retreure l’Avery, però no va poder evitar una riallada—. Què t’ha passat? Has tornat a allargar  massa la becaina efecte «mascareta de bellesa»? 


			—M’agrada fer esperar tothom, així quan em veuen és més impactant —va contestar l’Eris. 


			—I quan dius «tothom» et refereixes a en Cord. 


			—No; em refereixo a tothom. Especialment a tu, Avery —va dir l’Eris—. No t’ho passis massa bé sense mi, d’acord? 


			—T’ho prometo. Envia’m un missatge quan ja vinguis cap aquí —li va demanar l’Avery, i va tallar la comunicació. 


			L’Eris va culpar el seu pare d’aquell retard. Al cap d’unes setmanes seria el seu aniversari, en faria divuit, i justament avui havia hagut de citar-se amb l’advocat de la família per posar en marxa la paperassa del fons fiduciari. Tot plegat era avorridíssim, ja que havia de signar una infinitat de documents amb la presència d’un testimoni oficial, prendre medicaments i fer-se tests d’ADN. No ho havia entès pas tot, però una cosa sí que li havia quedat clara: que, si ho signava tot, algun dia seria rica. 


			El pare de l’Eris provenia d’una antiga família adinerada; havien estat els inventors de la tecnologia de repulsió magnètica que feia planar els aerotransportadors. I l’Everett també havia contribuït a augmentar la fortuna de la família en convertir-se en el principal plasticirurgià del món. Els únics errors que havia comès van ser dos divorcis caríssims abans de conèixer la mare de l’Eris, quan ell tenia quaranta anys i ella era una model de vint-i-cinc. No parlava mai d’aquells matrimonis anteriors, i com que no havia tingut fills amb cap de les dues exdones, l’Eris no li va fer mai cap pregunta. De fet, a ella no li agradava pensar en aquells matrimonis. 


			Quan va entrar al vestidor, va dibuixar un cercle a la paret emmirallada, que es va transformar en una pantalla tàctil i es va il·luminar amb l’inventari del vestidor. Cada any en Cord organitzava aquella festa de disfresses per celebrar la tornada a l’institut, i cada any hi havia una acarnissada competició no oficial per veure qui portava la millor disfressa. Va deixar escapar un sospir i va començar a triar entre les diverses opcions: el vestit daurat estil garçonne dels feliços anys vint, un vestit amb caputxa de pell artificial que li havia donat la seva mare, un provocador vestit de lluentons rosa de l’última festa de Halloween. No n’hi havia cap que li acabés de fer el pes. 


			«Passo», va decidir, finalment. Per què havia de trobar una disfressa? No destacaria més si no en portava cap? 


			—El top negre Alícia —va anunciar al vestidor, que va col·locar la peça a la ranura de sortida que hi havia a la part inferior. L’Eris es va posar el top damunt dels sostenidors de blonda i després els seus pantalons d’ant preferits, amb què sabia que el cul se li veia fantàstic. Es va ajustar un joc de braçalets de plata a prop dels colzes i es va treure la cua amb què s’havia recollit els cabells, perquè la cabellera d’un ros rogenc li caigués damunt les espatlles com una cascada indomable. 


			Es va deixar caure a la cadira del tocador i, mossegant-se el llavi tota l’estona, va col·locar les mans damunt els dos electropolsadors  pentinadors. 


			—Llisos —va ordenar, tancant els ulls i recolzant les mans fort. 


			Va notar un formigueig als palmells que li va pujar pels braços i li va arribar fins al cap quan l’aparell li va enviar una ona d’electricitat. Les altres noies de l’institut sempre es queixaven del pentinador, però a l’Eris, tot i que no ho confessés, li encantava aquella sensació: el doll càlid i net que li posava els nervis en acció, al límit del dolor. Quan es va mirar, va veure que els cabells li queien en capes llises al voltant de la cara. Va marcar unes quantes indicacions a la pantalla del tocador i va tancar els ulls perquè una fina capa de maquillatge li ruixés el rostre. Quan es va tornar a mirar, va veure que el perfilador d’ulls li ressaltava els estranys i enlluernadors puntets de color ambre dels iris, i el coloret li suavitzava els pòmuls i li destacava les discretes pigues del voltant del nas. Però encara li faltava una cosa. 


			Sense aturar-se a qüestionar-se res, l’Eris ja travessava l’habitació a les fosques dels seus pares i es dirigia al vestidor de la seva mare. Va buscar-hi el joier i hi va marcar el codi de seguretat, que havia descobert quan tenia deu anys. Al fons de tot, al costat d’una col·lecció de gemmes de tots colors i un collaret de perles negres grosses, hi havia les arracades de vidre de colors de la seva mare. Estaven fetes amb aquell vidre antic i estrany, no pas amb flexividre, sinó amb aquell que es podia trencar. 


			Les arracades eren desorbitadament cares, ja que estaven elaborades artesanalment amb vidre dels vitralls d’una església antiga. El pare de l’Eris les havia comprat en una subhasta, com a regal d’ani-versari dels vint anys de casats. Ignorant la lleu sensació de culpabilitat que la incomodava, l’Eris es va posar aquelles delicades gotetes de cristall. 


			Ja havia arribat gairebé a la porta d’entrada quan el seu pare la va cridar des de la sala d’estar. 


			—Eris, on vas? 


			—Ah, papa. —Es va tombar, mantenint una de les botes de taló altíssim al passadís per poder fer una sortida ràpida. 


			El pare de l’Eris estava assegut al seu racó preferit del sofà de pell marró, llegint alguna cosa a la tauleta, segurament una publicació mèdica o l’historial d’un pacient. L’home conservava una cabellera espessa, gairebé tota grisa, i al voltant dels ulls hi tenia tot d’arrugues d’expressió, que es negava a operar-se com feien la majoria dels pares dels amics de l’Eris. Deia que als pacients els consolaven, aquelles arrugues. En el fons l’Eris pensava que el seu pare era enrotllat per voler envellir de manera natural. 


			—Vaig a la festa d’un amic —va explicar la noia. 


			L’home va observar com anava vestida, i l’Eris es va adonar massa tard que no s’havia amagat les arracades. Va provar de tapar-se-les dissimuladament amb els cabells, però l’Everett ja feia que no amb el cap. 


			—Eris, no te les pots posar —va dir, com si li fes certa gràcia—. Són la cosa més cara d’aquest pis. 


			—Això és una exageració, i ho saps. —La mare de l’Eris va venir des de la cuina abillada amb un vestit de festa de color escarlata, i els cabells recollits ben amunt en una cascada de rínxols—. Ei, reineta —va dir la Caroline Dodd, dirigint-se a la seva filla—. Vols una mica de xampany abans de sortir? Estava a punt d’obrir una ampolla d’aquell Montès rosat que t’agrada. 


			—El d’aquelles vinyes en què hi havia una piscina on ens vam banyar? 


			—El del rètol on deia «Piscina tancada», deus voler dir. —El seu pare va esbossar un somrís. Havia estat una sortida en família força estrambòtica. Els pares de l’Eris li havien deixat prendre tot el maridatge de vins que havia acompanyat el dinar, i feia tanta calor que ella i la seva mare es van estar tota l’estona ventant-se l’una a l’altra amb els tovallons, fins que, entre rialletes, es van esmunyir fins a la piscina de l’hotel i s’hi van capbussar vestides. 


			—No vam veure el senyal! —va protestar enriolada la Caroline, i va destapar l’ampolla. L’espetec va ressonar per tot el pis. L’Eris va  agafar la copa que li atansaven, conformada. Li encantava, aquell cava—. I qui organitza la festa? —va voler saber la Caroline. 


			—En Cord. I ja faig tard... —L’Eris encara no havia explicat a la seva mare allò seu amb en Cord. No li amagava mai res, a ella, llevat  del que tenia a veure amb els nòvios. 


			—Crec que se’n diu «fer tard per arreglar-se» —va comentar el seu pare—. I només arribaràs un minut més tard i aniràs igual d’arreglada si deses les arracades on eren. 


			—Au, vinga, Everett. Et penses que les trencarà? 


			El pare de l’Eris va negar amb el cap, cedint finalment, tal com ja sabia l’Eris que acabaria fent. 


			—Molt bé, Caroline. Si a tu no t’amoïna, llavors l’Eris les pot dur. 


			—Has tornat a perdre —va dir l’Eris, bromejant, i va intercanviar un somriure còmplice amb el seu pare. L’home sempre feia bro-ma dient que ell no tenia ni veu ni vot en aquella casa, ja que es veia sobrepassat per aquelles dues dones tan inflexibles. 


			—Com sempre. —L’Everett va esclafir a riure. 


			—Com vols que no te les deixi posar, si et queden tan bé? —La Caroline va recolzar les mans damunt les espatlles de l’Eris i la va tombar per situar-la de cara a l’immens mirall d’antiquari que hi havia penjat a la paret. 


			L’Eris semblava una versió més jove de la seva mare. Les úniques petites diferències, a banda de l’edat, eren les insignificants modifi-cacions que el pare de l’Eris havia accedit a fer-li aquella primavera; res de l’altre món, només la inserció dels puntets daurats als ulls i el traç amb làser d’unes quantes pigues per donar-li textura. No calia fer-li res més, de fet. Els trets de l’Eris eren autèntics: la boca molsuda i el bufó nas lleugerament arromangat, i gairebé tot dels cabells, un intens devessall de colors: coure, mel, terrissa i aurora. El més bonic de l’Eris eren els cabells, però és que tampoc tenia res que no fos una autèntica bellesa, tal com sabia prou bé ella mateixa. 


			Va fer un gest d’impaciència amb el cap i, quan les arracades se li van bellugar, van captar els superbs colors dels cabells com si s’il·luminessin amb llum pròpia. 


			—Que t’ho passis bé —va dir la seva mare. 


			L’Eris la va mirar als ulls a través del mirall i va somriure. 


			—Gràcies. Ho intentaré. —Es va acabar el xampany i va deixar la copa a la taula—. Us estimo —va dir als seus pares mentre sortia.  Les arracades li brillaven entre els cabells com dues estrelles bessones. 

           

			 

				
				
			L’ascensor C en direcció a la Zona Baixa de la Torre es va aturar just quan l’Eris arribava a la parada, cosa que va considerar un bon senyal. Potser era perquè li havien posat el nom d’una deessa grega, però ella sempre havia considerat que, fins i tot els fets més insignificants, eren auguri d’alguna cosa. L’any anterior havia aparegut una taca en forma de cor a la seva finestra. No ho va comunicar als de manteniment exterior, de manera que la va tenir allà setmanes, fins que la pluja la va netejar. Li agradava imaginar que li havia portat bona sort. 


			L’Eris va seguir la gentada que entrava a l’ascensor i es va col·locar en un costat. En altres circumstàncies hauria agafat un aerotransportador, però feia tard i l’ascensor era més ràpid; i, a més, la línia C sempre havia estat la seva preferida, perquè tenia panells transparents que proporcionaven una panoràmica. Li encantava observar com les plantes passaven rabent, com la llum i la penombra s’anaven alternant amb el massís marc metàl·lic que separava cada nivell, com les multituds que esperaven els ascensors locals es barrejaven totes en un riu indestriable de colors. 


			Al cap d’escassos segons, l’ascensor es va aturar. L’Eris va avançar com va poder pel tràfec de persones que hi havia al voltant de la parada de l’exprés, els aerotransportadors que s’esperaven i els robots venedors d’actualitzacions de continguts, i va girar cap a l’avinguda principal. Com ella, en Cord vivia a l’exclusiva cara nord de la Torre, on ni els edificis de prop del centre de la ciutat ni l’Eixamplament tapaven les vistes. La planta del noi era una mica més gran —la Torre s’estrenyia en els pisos superiors, i acabava amb el pis de l’Avery, que era l’únic habitatge de l’última planta—, però ja notava la diferència fins i tot en aquelles setze plantes. Els carrers eren igual d’amples, vorejats amb petites parcel·les herbrades i arbres de debò, alimentats per aspersors discretament amagats. Els llums solars dels sostres havien afluixat d’intensitat per assemblar-se al sol de veritat, que només era visible des dels pisos que donaven a l’exterior. Però l’ambient en aquella zona era diferent, més sorollós i una mica més vibrant. Potser era gràcies a la zona comercial que vorejava l’avinguda central, encara que només hi hagués una cafeteria o uns emprovadors de la botiga de roba Brooks Brothers. 


			L’Eris va arribar al carrer d’en Cord, que de fet només era un carreró sense sortida fosc que anava a parar a l’entrada principal dels Anderton; en aquella illa de cases no hi vivia ningú més. Un cridaner 1A ressaltava damunt la porta d’entrada, com si calgués recordar a algú de qui era aquella casa. Com tothom, l’Eris es preguntava per què en Cord havia continuat vivint en aquella casa després de la mort dels seus pares i que el seu germà gran, en Brice, es mudés a un altre lloc. Era massa espai per a una sola persona. 


			El pis ja estava atapeït fins dalt de tot de gent, i cada vegada hi feia més calor, malgrat que el sistema de ventilació estigués en funcionament. L’Eris va veure en Maxton Feld a l’hivernacle adjacent, intentant reprogramar el sistema d’hidratació per fer que plogués cervesa. La noia es va aturar al menjador, on algú havia aguantat la taula damunt d’uns sotagots planadors per jugar a una mena de pingpong flotant, però tampoc no hi va veure els reveladors cabells foscos d’en Cord. I a la cuina només hi havia una noia a qui l’Eris no coneixia, que duia els cabells recollits en una cua alta i uns texans cenyits. Sense ni adonar-se’n, l’Eris va rumiar qui devia ser, just quan la noia va començar a apilar plats i a transportar-los. O sigui que en Cord tenia una noia de fer feines nova, que no duia uniforme. L’Eris no podia entendre per què el noi contractava una persona per a la neteja; només la gent com els Fuller, o l’àvia de l’Eris, en tenien actualment. La resta simplement adquirien tota la varietat de robots netejadors que hi havia al mercat i els deixaven anar quan calia netejar. Però potser la clau era justament allò: pagar pel que era intrínsecament humà, no automatitzat. 


			«Què se suposa que ets? Massa fantàstica per disfressar-te? La que sempre s’adorm?», li va dir l’Avery, a través d’un missatge per les lents. 


			«M’estimo més “atraient professional de l’atenció”», va contestar l’Eris, somrient, mentre passejava la mirada per l’estança. 


			L’Avery era al costat de les finestres de la sala d’estar, vestida amb una senzilla túnica blanca complementada amb un parell d’ales hologràfiques i un halo damunt el cap. A qualsevol altra persona li hauria quedat com una penosa disfressa d’àngel improvisada a última hora, però l’Avery era, indubtablement, etèria. Al seu costat hi havia la Leda, amb una mena de vestit amb plomes negres, i la Ming, que duia una ridícula disfressa de dimoni. Segurament s’havia assabentat que l’Avery aniria d’àngel i havia volgut fer la sensació que s’havien posat d’acord. Que patètica. L’Eris no tenia ganes de parlar amb cap de les noies, de manera que va enviar un missatge a través de les lents a l’Avery per dir-li que ara tornava, i va continuar buscant en Cord. 


			Havien començat a sortir a l’estiu, quan tots dos s’havien quedat penjats a la ciutat. De primer l’Eris s’havia amoïnat una mica; tothom havia volat a Europa, als Hamptons o a les platges de Maine, mentre que ella s’havia de quedar a la ciutat, fent pràctiques al consultori mèdic del seu pare. Era el tracte que havia imposat ell a canvi de les petites operacions que li havia practicat a la primavera. «Et cal experiència laboral», li havia dit. Com si ella pensés treballar ni un sol dia de la seva vida. De tota manera, l’Eris havia acceptat. I és que estava disposada a tot per les operacions. 


			I va ser tan avorrit com preveia, fins a la nit que va coincidir amb en Cord al Lightning Lounge. Una cosa va portar a l’altra, i ben aviat es van trobar prenent traguets atòmics i sortint al balcó envidriat. Va ser justament allà, arrambada contra el flexividre reforçat, que s’havien fet el primer petó. 


			Ara l’Eris no podia deixar de preguntar-se per què no havia passat abans. Prou que li havia anat ella al darrere durant anys, a en Cord, des que la seva família s’havia traslladat una altra vegada a Nova York quan ella tenia vuit anys. Havien passat uns quants anys a Suïssa, on el seu pare va estudiar les últimes tècniques quirúrgiques europees. L’Eris havia fet primer i segon a l’escola americana de Lausana, però quan va tornar —parlant una curiosa barreja de francès i anglès, i sense entendre les taules de multiplicar—, l’Acadèmia Berkeley va suggerir educadament que repetís segon. 


			No oblidaria mai el primer dia, quan va entrar al menjador del centre escolar sense conèixer ningú de la seva classe. Va ser en Cord qui es va asseure al seu costat, en una taula on no hi havia ningú més. «Vols veure un joc de zombis que és una passada?», li havia preguntat ell, i li va ensenyar a configurar les lents de contacte perquè el menjar de la cafeteria semblés un cervell. L’Eris havia rigut tan fort que gairebé es va ennuegar amb els espaguetis.  


			Allò va ser dos anys abans que morissin els pares d’ell. 


			Va trobar en Cord a la sala de jocs, assegut a la immensa taula antiga amb en Drew Lawton i en Joaquin Suarez, tots amb cartes de jugar autèntiques, de paper. Era una de les manies d’en Cord, voler jugar al Dropo amb l’antiga baralla de cartes. Assegurava que es veien massa absents quan hi jugaven amb les lents, asseguts al voltant de la taula i sense mirar-se entre ells, com si escrutessin el no-res. 


			L’Eris es va aturar uns segons a admirar el noi. Era insultantment guapo. No pas amb aquell estil suau i delicat de l’Avery, sinó amb un estil intens, gairebé bast; tenia unes faccions que eren una barreja perfecta de la sensualitat brasilera de la seva mare i l’aire clàssic en la mandíbula i el nas característics dels Anderton. L’Eris va avançar una passa i en Cord va alçar la vista. A la noia li va agradar percebre que ell la saludava amb aquella mirada d’un blau cel intens. 


			—Hola —va dir ell, mentre ella enretirava una cadira buida. 


			La noia es va recolzar a la taula de manera que l’escot li caigués una mica més avall, i el va fitar, des de l’altra banda de la taula. La mirada d’ell desprenia un no sé què increïblement íntim. Era com si ell pogués acostar-se-li i tocar-la amb els ulls, només. 


			—Vols jugar? —En Cord li va acostar una pila de cartes. 


			—No ho sé. Potser hauria d’anar a ballar. —Era molt silenciosa, aquella estança. Volia tornar al sorollós caos de la festa. 


			—Au, va, una ronda. Em toca jugar sol contra aquests dos. I no és gaire divertit, això de jugar sol —va dir en Cord, fent broma. 


			—D’acord. Però jo vaig amb en Joaquin —va contestar l’Eris, no per res en especial, sinó per burxar-lo una mica—. I ja saps que sempre guanyo. 


			—Potser aquesta vegada no. —En Cord va esclafir a riure. 


			Efectivament, al cap d’un quart d’hora, la pila de fitxes que ella i en Joaquin tenien al davant s’havia triplicat. L’Eris va estirar els braços damunt del cap i va enretirar la cadira de la taula. 


			—Me’n vaig a buscar una beguda —va dir, amb tota la intenció—. Algú més en vol? 


			—Per què no? —En Cord la va mirar directament als ulls—. Vinc amb tu. 


			Van entrar, mig entrebancant-se, a l’habitacioneta dels abrics, amb els cossos ben arrambats. 


			—Aquesta nit estàs fantàstica —li va xiuxiuejar en Cord. 


			—Prou de parlar. —L’Eris li va estirar el cap avall i li va fer un petó, intens. 


			En Cord se li va acostar més per tornar-l’hi, amb els llavis roents damunt els d’ella. El noi li va passar la mà per damunt la cintura, joguinejant amb la costura de la brusa. L’Eris notava que a ell se li accelerava el pols allà on li tocava la pell nua amb el canell. El petó es va fer més profund, es va tornar més insistent. 


			Ella el va apartar i es va enretirar una passa, cosa que va provocar que en Cord perdés una mica l’equilibri. 


			—Què...? —va fer ell, sense acabar la frase. 


			—Me’n vaig a ballar —va contestar ella, simplement, recol·locant-se els sostenidors i allisant-se els cabells amb moviments ràpids, precisos, apresos. Allò era el que li agradava més: recordar a en Cord que ell la desitjava, cosa que li feia augmentar la desesperació—. Fins després. 


			Quan l’Eris va començar a enfilar passadís avall, percebia el pes de la mirada d’en Cord resseguint-li les línies del cos. No es va permetre mirar enrere. Però amb els llavis, que havien perdut una mica de pintura vermella, va dibuixar un somriure triomfant. 
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